
TREMFYA®

   Administration & dosage

1. Information for healthcare professionals TREMFYA®. February 2026. www.swissmedicinfo-pro.ch.  2. Federal Office of Public Health, specialties’ list, www.sl.bag.admin.ch. Accessed on 1.11.2026.
Des justificatifs peuvent être demandés. Illustration générée avec l’IA.
TREMFYA® (guselkumab, anticorps monoclonal humain IgG1λ) Solution injectable pour administration sous-cutanée ou intraveineuse. I: Indiqué dans le traitement de patients adultes et pédiatriques à partir de 6 ans ayant un poids 
corporel d‘au moins 12 kg, atteints de psoriasis en plaques (PsO) chronique, modérée à sévère, qui sont éligibles à un traitement systémique, seul ou en association avec le méthotrexate (MTX), dans le traitement de patients adultes 
atteints d’arthrite psoriasique (PsA) active ayant présenté une réponse insuffisante à un traitement antérieur par un agent antirhumatismal de fond (DMARD) ou n’ayant pas toléré celui-ci, dans le traitement de patients adultes at-
teints de colite ulcéreuse (UC) active modérée à sévère ou de maladie de Crohn (MC) active modérée à sévère, ayant présenté une réponse insuffisante ou ne répondant plus à un traitement conventionnel ou à un agent biologique, 
ou n’ayant pas toléré ceux-ci. P: Administration sous la surveillance et la direction d’un médecin expérimenté dans le traitement de ces maladies. Adultes : L’auto-injection est possible après formation. Pour le psoriasis en plaques et 
la polyarthrite rhumatoïde, la dose recommandée est de 100 mg en injection sous-cutanée aux semaines 0 et 4, puis toutes les 8 semaines (q8w). Pour la colite ulcéreuse ou la maladie de Crohn, la dose d’induction recommandée est 
de 200 mg administrée sous forme deperfusion intraveineuse ou, en alternative, de 400 mg administrée sous forme d’injection sous-cutanée aux semaines 0, 4 et 8, suivie d’une dose d’entretien de 100 mg en injection sous-cutanée 
à partir de la semaine 16, puis toutes les 8 semaines (q8w). En alternative, une dose d’entretien de 200 mg en injection sous-cutanée à la semaine 12 puis toutes les 4 semaines (q4w) peut être envisagée selon l’évaluation clinique. En 
cas d’absence de réponse à 12 semaines (UC et CD), à 16 semaines (PsO) ou à 24 semaines (PsA), envisager l’arrêt du traitement. Enfants et adolescents à partir de 6 ans ayant un poids corporel d‘au moins 12 kg : ≥40kg: la dose est de 
100 mg et est administrée à l‘aide de la seringue préremplie de 1 ml. Patients <40kg la dose recommendée est administrée à l‘aide du stylo prérempli de 45 mg/0,45 ml, avec une dose maximale de 45 mg. Dose recommendée: 12-15kg: 
20mg, 16-19kg: 25mg, 20-23kg: 30mg, 24-26kg: 35mg, 27-30kg: 40mg, 31-39kg: 45mg s.c. CI: Hypersensibilité sévère au principe actif ou à l’un des excipients. Infections actives cliniquement significatives (p. ex. tuberculose active). PR: En 
cas d’infections sévères: surveillance étroite et interruption du traitement jusqu’à guérison. Pas de vaccins vivants pendant le traitement. Avant le début du traitement, dépister la tuberculose (TB) et, si nécessaire, traiter la TB latente. 
En cas de réactions d’hypersensibilité sévères, arrêter le traitement. EI: Très fréquents: infections des voies respiratoires; fréquents: infections à Herpes simplex, infections à la teigne, gastro-entérite, céphalées, diarrhées, élévation des 
transaminases, arthralgie, réactions au site d’injection, hypersensibilité, urticaire, éruptions cutanées. Autres EI sur IP. IA: Aucune interaction cliniquement significative n’a été observée jusqu’ à présent. Présentation: solution injectable 
en seringue préremplie, stylo prérempli ou stylo prérempli- PushPen (100 mg/ 1 ml ou 200 mg/ 2 ml); Stylo prérempli de 45 mg/0,45ml. solution concentrée pour perfusion en flacon (200 mg/ 20 ml). Catégorie de remise: B. Informations 
détaillées: www.swissmedic.ch ou www.swissmedicinfo-pro.ch Titulaire de l’autorisation: Janssen-Cilag AG, Gubelstrasse 34, 6300 Zug (CP-586349-06/26)

©Janssen-Cilag AG, a Johnson & Johnson company 
Gubelstrasse 34 | CH-6300 Zoug� CP-583068 – 09/2026

Stockage de la solution de perfusion diluée :

•  �La solution de perfusion diluée peut être conservée pendant 10 heures à température ambiante (jusqu’à 25 °C).  
Le délai de stockage à température ambiante court à partir de la préparation de la solution diluée.  
La perfusion doit être achevée dans les 10 heures après la dilution dans la poche de perfusion.

• � Ne pas congeler.
• � Jeter la solution de perfusion non utilisée.

La solution TREMFYA® pour perfusion en intraveineuse doit être diluée, préparée et perfusée par le personnel 
soignant avec des techniques aseptiques. Tous les flacons de perfusion sont à usage unique. 

Instructions pour la dilution de  
  TREMFYA® 200 mg pour perfusion intraveineuse1

6.
1h Administrer la solution diluée sur une 

période d’au moins une heure. Ne pas 
perfuser TREMFYA® en même temps que 
d’autres principes actifs par la même  
voie intraveineuse.

Administration de la perfusion

5.
Utiliser uniquement un set de perfusion avec 
un filtre en ligne stérile, non pyrogène et à 
faible absorption protéique (taille des pores 
0,2 μm).

Utilisation d’un set de perfusion 
avec filtre

Prélever 20 ml de chlorure de sodium à 
0,9 % dans la poche de perfusion de 250 ml 
et les jeter, cela correspond au volume de 
TREMFYA® à ajouter.

Prélèvement de solution de NaCl

Solution 
NaCl

20 ml

Travailler  
dans des 

conditions 
aseptiques

2.1.
TREMFYA® doit être inspecté visuellement 
pour détecter toute particule étrangère ou 
décoloration.

Inspection de la solution TREMFYA®

3.

Prélever 20 ml de TREMFYA® dans le flacon 
et les verser dans une poche de perfusion 
intraveineuse de 250 ml avec une solution à 
0,9 % de chlorure de sodium pour une con-
centration finale de 0,8 mg/ml. Mélanger 
délicatement la solution diluée. Jeter le  
flacon avec le reste de la solution.

Administration de la solution 
TREMFYA®

TREMFYA®

Inspecter visuellement la solution  
diluée pour détecter toute particule 
ou décoloration.

�Inspection de la solution  
pour perfusion

4.

Schéma posologique MC et CU1
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 � TREMFYA® est une solution claire, incolore  
à jaune clair, pouvant contenir de petites 
particules translucides.

 � Ne pas utiliser si le liquide est trouble,  
décoloré ou contient de grosses particules.
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Vos patients peuvent nous renvoyer la seringe préremplie /  
le stylo prérempli TREMFYA® usagé simplement et gratuitement 
avec SafeReturns. L’inscription se fait sur : www.safereturns.ch

Préparation 
  de l’injection de TREMFYA®1

Lavez-vous les mains avec du savon et de 
l’eau chaude et nettoyez le site d’injection 
avec un coton imbibé d’alcool. Laissez sécher 
sans souffler dessus ni éventer.

4.

Vérifiez que le carton ne présente pas de 
dommages, contrôlez la date de péremption 
et laissez TREMFYA® à température ambiante 
pendant environ 30 minutes avant utilisation. 

Ne pas réchauffer d’une quelconque autre 
manière. Ne pas secouer.

30
MIN

Attendez

1.

Comment administrer 

  TREMFYA®?1

Retirez le protège-aiguille
• � Injectez TREMFYA® dans les 5 minutes 

après avoir retiré le protège-aiguille.
• � Si la solution goutte, c’est normal.
• � Ne remettez pas le protège-aiguille.
• � Ne touchez pas l’aiguille.
• � N’utilisez pas la seringue préremplie si 

elle est tombée.

1.

Prenez un pli de peau  
et introduisez l’aiguille
• � Tenez la seringue préremplie entre le 

pouce, l’index et le majeur, comme 
illustré.

• � De l’autre main, formez un pli de peau.
• � Introduisez rapidement l’aiguille de la 

seringue préremplie dans la peau à un 
angle de 45°.

450

2.

Relâchez le pli de peau et  
repositionnez la main
• � Tenez le corps de la seringue 

avec la main libre.

3.

lent

Injectez
• � Poussez lentement le piston vers 

le bas jusqu’à la butée.

4.

Seringue 
préremplie

Tournez et retirez le capuchon 
du PushPen
• � Ne touchez pas le protège-aiguille jaune !
• � Injectez TREMFYA® dans les 5 minutes 

après avoir retiré le capuchon.
• � Tirez sur le capuchon de fermeture.  

Si vous voyez quelques gouttes de 
liquide, c’est normal.

• � Ne remettez pas le capuchon en place, 
cela pourrait endommager l’aiguille.

•  �N’utilisez pas le PushPen s’il est tombé.

1.

Positionnez le PushPen, appuyez  
et attendez le premier clic
• � Ne soulevez pas le PushPen pendant 

l’injection !
• � Placez le PushPen directement sur le 

site d’injection, de manière à ce que le 
protège-aiguille jaune soit en contact 
avec la peau et que la fenêtre de contrôle 
soit bien visible.

• � Poussez le PushPen vers le bas et 
maintenez-le contre la peau jusqu’à 
entendre le premier clic.

1.
Clic2.

Attendre le second clic
• � Maintenez le PushPen contre la peau 

pendant une dizaine de secondes  
jusqu’à entendre le deuxième clic.

3. 2.
Clic

10
sec

Maintenez le PushPen  
contre la peau et vérifiez  
la fenêtre de contrôle
• � L’injection est terminée une fois que la tige 

du piston ne bouge plus et occupe toute 
la fenêtre de contrôle. Vous pouvez alors 
retirer le PushPen.

4.

Stylo prérempli 
« PushPen »

1.
Retirez le capuchon en le tournant
• � Ne remettez pas le capuchon
• � Ne touchez pas le protège-aiguille.
• � Injectez TREMFYA® dans les 5 minutes 

suivant le retrait du capuchon.
• �Si vous faites tomber le stylo prérempli, 

ne l’utilisez pas.

2.
Positionnez le stylo prérempli sur 
la peau et appuyez vers le bas
• � Placez le stylo sur la peau 

perpendiculairement au site d’injection.
• � L’injection commence dès que vous 

enfoncez le stylo, modulez la rapidité 
d’injection comme vous le souhaitez.

• � Maintenez la pression jusqu’à ce que 
toute la dose soit injectée. Ne soulevez 
pas le stylo pendant l’injection, sinon le 
protège-aiguille s’enclenchera et la dose 
complète ne pourra pas être injectée.

3. Clic

Injection complète
La dose complète a bien été injectée lorsque 
• vous entendez un clic
• � et que le boîtier vert disparaît.

Retirez le stylo prérempli
Une bande jaune indique que le  
protège-aiguille est enclenché.

4.

Stylo 
prérempli

Attention : Si la dose qui vous a été prescrite nécessite deux injections, répétez les  
étapes ci-dessus avec la deuxième seringue préremplie ou le deuxième PushPen.  
Choisissez une autre zone d’injection située à au moins 5 cm de la première zone.

Après l’injection de 
  TREMFYA®1

• � Une petite quantité de sang ou de solution 
d’injection peut être visible.

• � Appuyez sur la zone avec la gaze ou 
le coton jusqu’à ce que le saignement 
s’arrête.

• � Contentez-vous d’appuyer, ne frottez pas.
• � Au besoin, utilisez un pansement.

1.
• � Tous les produits TREMFYA® sont  

à usage unique.
• � Éliminez le dispositif d’injection usagé 

directement après injection dans  
un récipient résistant à la perforation.

• � Ne jetez pas vos médicaments avec  
les eaux usées ou les déchets ménagers.

2.

Enclenchez le protège-aiguille
• � Relâchez le piston.
• � Le protège-aiguille retire l’aiguille de 

la peau. Il la recouvre entièrement et 
la bloque.

5.

Vérifiez le liquide dans le dispositif.  
Il doit être incolore à jaune pâle et peut 
contenir de minuscules particules blanches 
ou translucides. Des bulles d’air peuvent 
également être visibles.

Ne pas utiliser si la solution est trouble, 
présente une coloration ou de grosses 
particules.

2.

Choisissez un site d’injection : face avant des 
cuisses (recommandé), bas-ventre ou arrière 
des bras (si un soignant effectue l’injection). 
N’injectez pas sur une peau sensible, blessée, 
rouge, squameuse ou durcie, ni sur une zone 
présentant des cicatrices ou des vergetures. 

N’injectez pas à moins de 5 cm du nombril.

3.


